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ИМЕН У КАЛМЫКОВ

'’Личные имена соци­
альны Есе и всецца"

/В.А.Никонов/

Личине ямева у калмыков /особенно уттотреблйшиеся в 

прошлом/ многочисленна и многообразны, что обусловлено 

раялячинш факторами традиции, истории и культуры их но- "  

оителей. Оая /личные имена - Г .Б ./ больше, нехеля ямена 

нарядательные, зависят, - пишет А.В.Суперанская, - от 

экотралингвистических факторов, в связи с чем регулируе­

тся не всецело законами языка, но и некоторыми социаль­

ными, юридическими и историческими закономерностями". 

/1 ,9 / . Так, калмыки в прошлом, как в период их пребыва­

ния в Центральное Азии, так и позхе на Волге, вступали в 

контакты с другими народами, что обусловливало процесс 

языкового заимствования друг у друга, в том числе и та­

ков группы лексики, как личное имя. Этому способствовали 

и традиция наречения именем ребенка. Например, было до­

статочно, если во время пребывания гоотя или путника в 

семье родился ребенок, чтобы наделеть последнего именем 

гостя или путника. Видимо, поэтому у калмыков встречают­

ся имена самого различного происхождения, прежде всего 

тюркского в русского.

Другим источником личных имен у калмыков было влия­

ние тибетского языка, которое шло через переводные книги 

и монастыри, но таких имен не так много.

Богатевшим был арсенал личных имен исконно калмыц­

кого происхождения. В ннх-то больше всего и обнаружива­

ются традиционные мифические,суеверные предстввления.чадаи
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желания калмыка при наречении ребенка. Исконно калмыцкие 

личные имена практически могли быть образованы от любого 

слова, ооозначающего различные предметы действительности, 

топонимических наименований-, названий животных, частей 

их тела и масти, растений, а также of слов, обозначающих 

признаки, свойства, количество, действие.

Для иллюстрации чего приведем некоторые лячные име- 

В8 со значениями их апеллят^ов. Бух "бык-производитель", 

Хен "овца", Таке "курица", Кичг "щенок", УнЬн "жеребенок 

до года", Малч /скотовод, па-'тух", Ньхн "собака", haxa 

/свинья", Арслц "лев", Чон /видк", Хаму "н ос , холм", То- 

ха “локоть", Чирэ “лицо", Келтэ "с  ногой", Альмн “яблоко 

/плод, дерево/", Зегстэ /от зегсн “чакан"/, Цаста “снеж- 

ный, со снегом", Булг “источник, родник", Сала "балка", 

Махла "шайке'’ , Двш "наковальня", Темн “большая игла",

Л̂ ола “вожжи", Шар "желтый". Бор "серый’*, Хо “светлый", 

Баатр "богатырь” , Байн ‘‘богатый", Тавн “цять", Долав 

“семь", Дачэ /от дечн "сорок**/, Зуда "темя", ТозЬа "голо­

в а" , Нарн "солнце", Салькн "ветер** и т.и .

Вместе с тем, несмотря на неограниченный характер 

употребления нарицательных имен в качестве собственных, 

обращает внимание непродуктивность некоторых групп слов 

к качестве лячных имен. Например, малопродуктивны слове, 

обозначающие-неполноценные, лишенные жизненных сил - хо­

ложенных животных: атн "холощенный верблюд", ирг "холо­

щенный баран", цар "рабочий вол" и др. Не удалось обнару­

жить личное имя, образованное от керэ "ворона” .

Совершенно естественно, что у калмыков отсутствуют 

личные имена, образованные от названий оолезней. Хотя 

многим народам свойственны личные имена, выражающие поня­

тия "болезнь", "смерть", например, немецкое Kratt к /от  

кгаак "больной"/, русск . Смертин /от смерть/. Даже такое
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широко распространенное у других монголоязычных и тюрко­

язычных народов слово, апелпятив которого обозначает 

"цветок", в калмыцком произношении или созвучно, или 

полностью совпадает со словом, обозначавшим такую боле­

знь, как "осп а", срав .: цецг~цецгэ "цветок", цецг "осп а", 

поэтому оно в качестве личного имени у калмыков не встре­

чается. Зато у монголов цэцэг "цветок", особенно в соче- 

' тании с другими словами: Мвнхцэцэг "вечный цветок"-, Ал- 

танцэцэг "золотой цветок", Цэцэг "цветок" очень часто 

встречается как женское имя.

Не было у калмыков личных имен, образованных от имен 

богов. Для калмыка казалось кощунством вареквть простого 

человека, даже ;если он относился к высшему сословию, име­

нами богов. Единственное личное имя Очр, которое часто 

встречается, было заимствовано из санскритского и переда­

вало значение “жезл". Исключено было использование в ка­

честве личных имен слов, обозначающих нечистые силы. Они 

могут употребляться при характеристике человека в ругате­

льных выражениях-. По той же причине не могли быть личными 

именами слова сулд "гений-хранитель", сумсн "душа". Вмес­

те с тем не встречается личное имя от ащЛ "жеребец". 

Слово же арат "лиса" может употребляться только как проз­

вище, характеризующее хитрость, ловкость того или иного 

человека, но не может быть использовано как имя. Причина

- слишком широко распространено нарицательное значение 

слова. Не встречается личное имя.от слова туула "заяц", 

по-видимому, оно не популярно в качестве личного имени 

из-за своего содержания, выражающего трусость обозначае­

мого объекта - зайпрэ. Не могло употребляться е качестве 

личного имени и слово Moha "змея", из-за отношения носи­

телей языка к обозначаемому этим словом референтом - змее 

как гадкому, неприятному существу. Но нами записано имя 

МоЬат /от  моЬа/, которое, как выяснилось, было дано чело­
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веку по названию местности МоЬат, где ов родился. Не 

служит личным именем и слово домбр "домбра". Вполне до­

пустимо, что сложению твкого представления способствовал 

омоним слово домбр, которое обозначает "неимущий, бедны*, 

не имеющий ничего, кроме своих рук? Сохранилось как ком­

понент парного слова доек - домбр, значение то ае.

Для калмыцкой антропоним** характерны и так называ­

емые имена с негативной окраской. Например, очень распро­

страненными были имена: Нота "собакЕ", Нохашк /от вот/, 
haха "свинья", Така "курица", Меклэ "лягушка", но еае бо­

льше было имен, связанных со словом му "пяохой", напри­

мер, Ну, Муура, Муушк, Муучка, Иууха, Мууза, Муута, Муу- 

тла, Myyia, Цуутланк, Myysha, Нуузра, Муудра, Мууча, Муу- 

ша, Нуухяа, Мууня и т.п. Кроме того, встречаются имена:

Ну Кввуи "плохой мальчик". Ну Куукн "плохая девочка",, 

причем последнее могло быть и мужским, поэтому в бытует 

ныне фамилия Мукюкенов. Образуются яичные имена, состоя­

щие из двух компонентов, первый их которых составляет 

олово му, а второй - личное имя, наиболее часто Канл;:

Ну Мавщм букв.: "плохой Мааджи". Сочетаниями,усиливающими 

негативное значение компонента му являются Му Хар "плохой 

черный". Ну Нохв "плохая собака". Но равнозначным с му п© 

степени негативности является слово хар "черный", этот 

цвет обычно связывается в представлении к*лмыков с темны­

ми , грявными, неприглядными явлениями. Слово хар выступа­

ет как самостоятельно, так я ,особенно в сочетании с дру­

гими словами,в качестве ичиого имени: Хар, Хара, Хар К®- 

вун, Харю , Харда, Харлв, Харлц, Хартл, Хар лун, Харду, 

Хардаш, lapsка, Харгча; Хар Кавун "черный мальчик", Хар 

Кууки "черная девочка", Хар Но ха "черная собака", Хар 

■анщв "черный Мандка” , Хар Дора; "черный Дорджи" и другие. 

Пожалуй, каяболае показательными являются именв Бааста 

"испачканный калом", Шееста "облиты? мочой". Наречение
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такими именами и было одним м  "способов обмануть злых 

духов - давать ребенку отталкивающее имя, с таким значе­

нием, как "негодная", "вонючий" и т.п. в расчете, что 

злой.дух такого не возьмет". /2 ,29 /. Можно встретить имя 

Согту "пьяный", которое, по-видимому, также должно было 

отпугивать злых духов. Не случайно существует поговорка 

СогтуЬас Ьалзу ээдг "пьяного и бешеный боится". Другой, 

во сходной с этой причиной было желание оберечь от "дур­

ного глаза".

Однако, если бы личные имена калмыков состояли толь­

ко из подобных приведенным выше, то калмыцкая антропони­

мика представляла бы весьма мрачную картину. Противополо­

жная полюс составляют имена, указывающие на силу, мощь, 

например, нарекая ребенка именами: Баатр "богатырь, выно­

сливый", Темр "железо", Бонд "сталь", Чолун "камень",

Сук "топор", Арслц "лев", Чон "волк", старшие родственни­

ки, обычно родители, желают ребенку быть выносливым и си­

льным, крепким,как железо, сталь, камень, мощным как лев, 

волк. Правда, иногда это простое наречение по имени дру­

гого человека, как прввило, родственника, прославившегося 

или отличившегося своими делами, добрыми человеческими 

качествами. В любом случае присутствует то же самое жела­

ние - отпугнуть или обмануть злых духов, но уже, показы­

вая, не "негодность", "вонючесть", а на предметы или жи­

вотных, которые победить не под силу никому. По крайней 

мере так было первоначально.

Несколько особняком стоят личные имена - пожелания, 

в которых выражены надежды на счастье, радость, богатст­

во, мир, благополучие. Поскольку калмыки видели счастье 

в первую очередь в детях, семейном благополучии, то тако­

го рода именами - пожеланиями наделяли представителей 

женского пола, от которых во многом зависело исполнение
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жизненной мечтн я чаяний калинка. Поэтому такие имена, 

как Сээхэ "красота", Л(ирЬл "счастье", Амулц "мир, благо­

получие", Тввкэ /от тевк "мир, спокойствие"/, Байн "бога­

тый*, Бея /от байн/, Бвйа̂ х /от байн/, Байр "радость", 

Байрха /от байр/, являются, как правило, женскими,

К числу слов, которые используются в качестве женс­

ких имен, относятся названия некоторых зверьков с краси­

вым, пушистым, нежным мехом. Наиболее распространенная 

являются БуяЬй "соболь", БулЬа, БулЬаш от той же аеновы, 

Кермен "белка", Кермэш от той же осй^^а, а также ласкате­

льные формы Кеемэ, Кеемэш. Но основной причиной наречения 

названиями таких животных является их пушистый хвост, 

олицетворяющий в понимании калмыков продолжение деторож­

дения. Женским было имя Ялмв "тушканчик", хотя око не так 

распространено. Из названий птиц и деревьев употребляется 

Topha "жаворонок", Харада "ласточка", Альмн "яблоке". 

Употребление этих и аналогичных им имев для девочек обус­

ловлено не только представлениям калмыков о внешней а 

внутренней красоте, магкостэ и приятности характера пред­

ставителей женского пола, но в прежде всего тем, что лич­

ные имена входила как один из компонентов оистемы воспи­

тания новых поколений людей, поскольку семантике епелЕЯ- 

тивов хотя и ве имела значения для имена и не осознавала­

сь как самим носителем, так и о х д о п т а ю , но каким-то 

образом присутствовала.

Делание исконно калмыцких личных имев на мужские а 

женские относительно, оно основано ва соцаально-вовхоло­

гической дифференциации имея по семантике и сложившейся 

традиции их употребиввия. Однако в отношении подавляющего 

большинства имев вет гаректия, что они ве могут быть ис­

пользованы в качестве имен для мужчин, по-видимому, из 

желания обмануть здвх духов, выдавая мальчика ва девочку. 

Например, НоЬаяа "зайчонок, родившийся весмй" является
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типично женским именем, во встречаются мужчины с таким 

именем.

Пожелания, выражение семантикой личного имени, не 

всегда относятся к его носителю. Известно, что калмыки, 

как и многие другие народы, любили детей, многочисленно­

сть которых воспринималась как счэстье. И тем не менее 

бедность простого человека, граничащая с крайней нищетой, 

неспособность прокормить детей заставляли, видимо, иног­

да думать при наличии, например, десяти и более детей об 

их ограничении. Тогда даввли имя ребенку Сул "последний" 

или Суулэ /производное от суд/, несколько красивое по 

звучанию, а главное по значению - Отхн "самый младший" 

или Болха /от болх "достаточно, хватит"/. Такие имена 

значением своих апеляятивов самым непосредственным обра­

зом внрнжают желание родителей, а чаще старших родствен­

ников родителей, привлеченных для наречения именем. Прав­

да, такими именами нарекали не всегда из желания, чтобы 

больше не было детей. Нередко ими наделялись девочки, ес­

ли в семье рождались дети женского пола. Причина - неже­

лание иметь девочек. И оно понятно, если учесть, что в 

дореволюционных условиях мальчики были более предпочтите­

льными по многим мотивам. Сын - опора отца, едва достиг­

нув подросткового возраста, а на деле сравнительно раньше, 

помогая зарабатывать, кормил себя и семью. Да и позже, 

когда наступала поре жениться сын мог заработать сам сва­

дебные в е н , а дочь же всегда нуждалась в помощи родите­

ле!!.

Однако жизнь диктовала свое. Нередко встречаются 

младше сестры у людей с ямевами Суулэ, Отхн, Болха я др.

Одно! из особенностей личного имени калмыков является 

встречающийся иногда случай параллельного существования 

двух и даже трех имен одного и того же лица. Например,
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нарекли Нальчика вменен Церн, во называли его Ыанщ, а о 

существовании первого вмевв мело кто звал, оно dнло за­

регистрировано, как выяоряось иозхе, в документах. Бы­

вает еяучаи, когда первоначальное имя впоследстввв забы­

вается яз-за редкого употребления. Случаи испояьзоввняя 

двух вмен у калмыков отмечено М.У.Монраевым, который пи­

сал, что “основное, данное при наречении зурхачв /астро­

лога/, а второе имя - прозвище, появление которого свя­

зано с религиозными предрассудками и другими различным 

мотивами- /3 ,64 /. Когда же второе имя было прозвиаен, то 

по существу не было никаких других причин, кроне обраще­

ния не по имени, а прозвищу, отрахающему характерные для 

индивидуума черты или свойства. Это чаще всего могло 

быть на стадии детства и юности человека. Два или даже 

несколько личных имен было обычным явлением для калмыков, 

поскольку из-за табу личных имен родная мать не могла 

произнести имя своего ребенка. Кроме того, некоторые не­

значительно отличались от основного имени, например, че­

ловека с именем Лид /мужское имя/ могли называть Иар,

Дорд - Доод, Кермен - Кеемэ.

Такин образои, параллельное употребление двух ели 

более ииен - явление, характерное для калмыцкой антропо- 

нинии, поэтому по мере расширения контактов с русскими и 

другими народами нашей страны для удобства общения возни­

кали русские имена параллельно с калмыцкими, часто созву­

чные со вторыми.

К особому разряду можно отнести личные имена каямв- 

чек, получаемых ими при выходе замуж. Как и у некоторых 

других народов, девушки-калмычки до выхода замуж имеяв 

девичье имя, а при выходе замуж получали новые имена, ко­

торые могли быть обычными именани, например, Кермн “бел­

ка", БулЬн “соболь", Дунахн “тепленький", Чеевэ - личное
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имя. Но в подавляющем большинстве случаев - это имена-по­

желания, причем последние, как правило, недвусмысленно 

выражали наилучшие, с точки зрения наделявшего именем, 

пожелания как самой невесте, так и особенно новой семье, 

вкладывались чаяния и мечты, которые диктовались конкрет­

ными условиями жизни. Какие могли быть наиболее характер­

ные мечты у простого народа. Это в первую очередь - счас­

тье, которое видели в благополучной и спокойной жизни, 

взаимном понимании, мире и дружбе, в многодетности, бога­

тстве. Поздравляя молодоженов, произносили благопожела- 

ния, содержащие и такие слова: ХормаЬарн дууРЧ куукдтэ 

болтн, хотар дуурц малта болтн "Пусть будет детей полон 

подол , скота полно стойбище". Не случайно поэтому невес­

ток наделяли такими именами-пожеланиями, как ^ирЬл "счас­

тье", Элзэ "счастье” , 8лзэт “счастливый, счастливая", 

Амущ "мир, спокойствие, благоденствие", Сэн Цаг "хорошее 

время", Тэвкэ "спокойствие", Амр “легкость, спокойствие", 

Байлрс "разбогвтеть", Бейн "богатый, богатая” , Менкт "име­

ющим деньги", Намжл - собственное имя /от вам "тихий, 

спокойный" суффикс-^л/, Герлэ /от герл "св ет "/, а также 

производные от этой основы Герлэш, Гернзл,' Xaaah "путь, 

дорога*1 и другие.

По способам грамматического оформления, а нередко и 

по лексическому содержанию апеллятивов эти имена ничем 

от обычных имен женщин могут быть отличаться, но несут 

новое значение, обусловленное их. социально-психологичес­

кой функцией, указывающей о посвящении жены, о начале 

принципиально новой кпзни, о необходимости психологичес­

кого осознания произошедших е жизни изменений. Причем на­

речение новым именем невесты сопровождалось соответствую­

щим ритуалом. Например, поздравление невесты, которое' со ­

провождалось, в частности, и подношением.ценных подарков,
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8 также сама свадьба со всеми своими обрядами служили 

целям психологической подготовки к новой жизни как неве­

сты, так и жениха.

Все эти обряды заканчивались тем, что замужние жен­

щины расплетали девичью косу молодой, делили волосы на 

дей половинки и заплетали их в две женские косы, уклады­

вали в пшвирдики /чехлы - Г .Б ./  и спускали вниз вдоль 

обеих сторон груди; молодую одевали в полный костюм за­

мужней женщины". /4 ,199 /.

Все эти традиции во многом утратились, но местами 

еще сохраняются, правда, уже в значительной мере в моди­

фицированной форме. В частности, наречение новым именем 

женщину при выходе замуж также сохраняется, но большей 

частью формально. Так, если раньше новое имя невесты ста­

новилось настоящим, е девичье имя нередко забывалось, осо­

бенно, если девушка выходила замуж в далекое от родного 

дома место, то сейчас новым именем называют обычно только 

родители мужа /и то старшего поколения/. Это обусловлено, 

во-первых, отношением к этому явлению как анахронизму; 

во-вторых, устойчивостью девичьего имени, которое офици­

ально признается, записано во всех документах, начиная 

от свидетельства о рождении, школьных тетрадей до докуме­

нтов, получаемых после совершеннолетия ,

На основе вышеизложенного о калмыцких личных именах 

можно заключить:

I .  Исконно калмыцкие личные имена могут быть образо­

ваны от самых различных слов: названий животных и частей 

их тела, растений, домашней утвари, одежды, абстрактных ' 

понятий, чисел, цветовых наименований, в также от слов,

обозначающих различные качества.
о

• Выбор того или иного личного имени определяется 

социально-психологическими, морально-этическими причина­
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ми, традицией, а также желаниями родителей или старших 

родственников.

3 . Наиболее рельефно выделяются следующие группы

имен:

а /  широко распространенными были в прошлом имена ти­

пе Нохв "собака", haxa "свинья", Тйка "курица", Му "пло­

хой", Бааста- "грязный" и т .п ., которые первоначально воз­

никли желанием отвлечь взор нечистой силы тем, что объект 

не привлекателен;

-б/ довольно часты личные имена, которые показывают 

бесстрашие, мощь 4ДРСЛЕ1 "лев", Чон "волк", Бопд "сталь", 

Темр "железо"/;

в / определенную группу составляют имена-пожелания 

типа Сэнцаг'"хорошее время", Амулц "мир, благополучие", 

Суулэ /от сул "последний"/, Отхн "самый младший",, а так­

же иносказательные пожелания, как Кермн "белка", БулЬн 

"соболь";

г /  специфическую по своему содержанию группу имен- 

пожеданий составляют личные имена, присЕаемые молодой 

невестке при выходе ее замуж.

4. Анализ показывает, что существуют определенные 

ограничения в выборе личных имен некоторой части лекси­

ки, обозначающих, например,.ползучих, букашек, болезни, 

хо.лощенных животных и др. И это обусловлено определенны­

ми представлениями общества об этих явлениях.
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